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Abstract. The paper describes the basic linguists’ views on the development of
conditions of use of nominative and instrumental predicative in a compound predicate
nominative in Ukrainian in the period of the end of the XIX-th and beginning of the XXI-st
centuries. It is proved thatl) both an instrumental predicative and a nominative one have a
norm status; 2) a nominative predicative (it doesn’t depend on a morphological expression
of a nominative part and a grammatical expression of a link verb 6ymu) is considered to
be a marked syntactic feature of the Ukrainian language. 3) predicative constructions
6ymu + H. 8. u 6ymu + O. 8. were understood as synonymic, but nowadays in linguistic
studios they are qualified as variant.

It is determined that conditions of use of predicative constructions 6ymu + H. 8. and
6ymu + O. e. in the period of the end of the XIX-th and beginning of the XXI-st centuries
were clarified and described in details in accordance with the achievements compiled in
the works of linguists of 20-ies and 30-ies of the XX-th century. Basic recommendations
are highlighted. They deal with the preference of use of a predicative construction 6ymu +
H. e., and an instrumental predicative should be used if a group of a predicate has an
object which is expressed by a genitive case and prepositions y/e, ons, or the adverbial
modifier of time, adverbs wie, makox, 3Hoe, and when a nominative part of a compound
predicate is before a link verb 6ymu.

Keywords: a predicate, a compound predicate nominative, nominative predicative,
instrumental predicative, a semantic criterion
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AHomauisa. Cmammio rpucesyeHO aKkmyarnbHil npobremi eusiernieHHs | ornucy
xapakmepHux ocobsiugocmel npissuwa cepeOHbOaH2MiliCbKo20 nepiody SK CKradHoI
couyioniHagicmu4yHoi ma ICmopuYHOi Kamez2opii aHMpPOMoHiMie nepiody akKmueHo20
CMaHoBrIeHHsI aHarlilicbKoi  npi3suwesoi cucmemu, 30Kpema (020 HOMIHamueHoI,
i0eHmuabikayitiHoi ma cycnifibHO-MPasos8oi hyHKUii K ghakmopis, Wo 3ymMoernme 8ubip
Mamepiany OOCIOXeHHS anesiimueHOi JeKCUKU cepeOHboaHailicbKo20 rnepiody.
lonosHa ysaza 8 pobomi akKueHmyembCs Ha MmMOMYy, WO y Cy4acHOMY MOB803Hascmei
OocniOXeHHS npissuwa SK JliHegicmu4yHo20 ma coujiaslbHO-pPasogo20 yMmeEOopPEeHHs, W0
BUHUKIMO | QDYHKUIOHYy8ano y MneeHUx ymosax SIK HeobxiOHul efieMeHm ito0CbKo20
CrifIKy8aHHs | MUCIIEHHS, Micmume 08a acrekmu: riHaeicmu4Hul (0e aHasi3yroms
BHYMPIWHIK CMpPyKkmypy npizsuwa) ma CoyiosniHegicmuyHul, y SKOMY aHMPOIOHIMIYHI
rpouyecu po3sansadarome y coyiaribHO-ICMOpUYHOMY paKypci. B oHomacmud4Hit nimepamypi
0brpyHmMosaHo nMpuHYUNuU aHanidy aHmpOroHIMI8 SIK couyiaribHO-ICmOpUYHOI kKameezopii. B
cmammi  obrpyHmogsyembcsi OyMKa [pO  CyCriflbHO-ICMOPUYHY ma JliH28ICMUYHy
3Hayywicmb Hasg rnpi3suuw,eso020 mury cepeOHbOaHanilcbKo20 nepiody, a makox micHO
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rnoe’sizaHi M coboro mpu acriekmu npidguwa — JiHegicmuyYyHuUU, coujanbHUl ma
icmopuyHul, fK ¢hbakmopu, $Ki 3ymoeusiu 0608’S3KO8e BKI/MHOYEHHST X [1opsi0 3
arnesismueHOK JIEKCUKOIO G0 (hakmu4yHo20 Mamepiasny O0CHIOXeHHS cepedHboaH2asliliCbKOI
JIeKCUKU, 30KpemMa aceHmuU8HO-rpogeciliHux Ha3ge 8 aHenilcbKil mosi Xl — XV cm., wo
0arsio cymmese KinbKicHe o020 36irbWeHHS ma Harlo8HEeHHS 8aXugsumu Orisl fliHa8iCmuKu
OaHuUMuU.

Knroyoei cnoea: aHMpOroHimis, npissuwesa cucmema, cepeOHbOaHanilicbKUU
nepiod

AKTyanbHicTb. Y Cy4yaCHOMY MOBO3HaBCTBI [OCHIOKEHHA npi3BuLY, 4HKi, 3a
BM3HadeHHaAM J1. M. LleTuHiHa, € He nuLie MNiHrBICTUYHMM, ane N couianbHO-NPaBOBUM
YTBOPEHHSIM, L0 BUHUKNO i OYHKLIOHYBANo y NeBHUX YyMOBax SIKk HEOOXiAHMI enemMeHT
NOACBbKOro CrinkyBaHHs i MucneHHs [1, c. 14], 3a po3pobreHo METOAUKOK BUBYEHHS
aHTporioHiMiB [2, c¢. 307], MicTaTb OBa acnekTu: JIHrBICTUYHMI (Oe aHanisyTb
BHYTPILHIO CTPYKTYpY Mpi3BuLLA) Ta COLIOMIHIBICTUYHUNA, Y SIKOMY aHTPOMOHIMIYHI
npouecu po3rnsaaarTb Y couianbHo-

ICTOPUYHOMY pakypci. B oHOMacTuyHin niTepaTtypi OBGrpyHTOBAHO NpUHUMAN
aHani3y aHTPOMOHIMIB SIK couianbHOo-icTopu4HOI Kateropil [3, 4, 5, 6, 7, 8]; cycninbHo-
iCTOpUYHa Ta niHrBiCTUYHa 3HauvyLiCTb Ha3B npi3BuLLEBOro TMny
cepenHbOaHrMiNCbKoro nepiogy, a TakoX TICHO NOB’si3aHi MixX cobol Tpu acnektu
npi3suLwa — JMiHrBICTUYHUI, couUianbHUA Ta ICTOPUYHUA BUBYEHO Yy AucepTauiHoOMy
pocnigxkeHHi O.B. lN'ycuHiHoT “CTaHoBneHue aHrnuninckon dgamunbHon cuctembl (Mo
maTtepanam ncrtoyHukos VII-XVII Bekos)” [9].

AHanis octaHHiXx mxepen Ta nybnikauin. Ha Te, Wwo npisBuwe € couianbHO
KaTeropieto, ykasylTb Taki MOro xapaktepucTuku: 1) npisBuwia @YHKUIOHYOTb Yy
nogcekomy cycninbetBi. Cama nosiBa CTiIMKMX, CNagkoBUX HaWMeHyBaHb, SiKi
iAeHTUdIKYOTb NI0AMHY, BiAMNOBIAA€e iHTepecaM CycninbCTBa Ta Il YNEHIB; 2) pO3BUTOK i
dyHKUiIOHYBaHHS Npi3BuLL Be3nocepedHbO 3anexnTb Big couianbHO-eKOHOMIYHOro Ta
KyNnbTYPHOro piBHA PO3BUTKY cycninbcTBa [2, €. 7]. [pisBuwa 3'asunuca padiwe B
€KOHOMIYHO Ta KyNnbTYpPHO PO3BUHYTUX, SIK MPaBuUmo, LeHTparnisoBaHux gepxasax [10,
c. 179-181]; 3) y knacoBomy CycnifnbCTBI B Pi3HMX COLianbHUX npoLlapkax npissuLLe
3'ABnseTbCa HepiBHOMIpHO [11, ¢. 9; 12, c. 15; 13, c. 423; 14, c. 10; 10, c. 20].

Y nepwy 4yepry npisBuWA HAK CNagkoBi HaWMEHYBAHHSA 3akpinsiolTbCa Y
cepefoBuLLi NaHIBHOI 3HATi; «y MPeACTaBHUKIB CepedHiX | HMXYMX npoLlapkis
HaceneHHs BOHWU 3’'sBNAOTLCA B MIpY IX yyacTi y cycninbHomy XuTTi» [15, c. 17]. Y
CTaHOBO-MaWHOBOMY CYCMifIbCTBI MNPi3BULLE 3acBigdye TakKoX MiCLue WOro Hocia y
couianbHin iepapxii, MOro NPUHaNEexXHICTb 40 NEBHOro poay Ta POAUHHUX 3B’A3KiB [16,
c. 21]. Cama copma npi3BMLLa HEPIOKO CUrHAsI3ye NPO NPUHANEXHICTb 4O NEBHOro
npowapky [12, c. 13; 10, c. 20]; 4) npisBuwa Mmictate GaraTy iHcopmauio npo
0cob6nMBOCTI couianbHOT CTPYKTYpW, NOBGYTOBOro YCTPOHO, CBITOMMNSAy nonepenHix enox
[17, c. 8; 18, c. 6; 19, c. 248-253; 20, c. 17].

[MpisBMLLEe MOXHA OXapakTepuayBaTu $K ICTOPUYHY KaTeropito 3a Takumu
ocobnmBocTaMM: 1) BCi aHTPOMOHIMIYHI KaTeropil 3ymMoBrieHi icTopuyHo [21, ¢. 26; 10, c.
40]. Ak odiyiHe cnagkoBe HaMMeHyBaHHs, Mpi3BULLIE 3'ABNAETLCA Y KOHKPETHUN
iICTOPUYHUI Nepiod, Ha NeEBHOMY eTani po3BUTKY CycninbCTBa; 2) npouec hopmMyBaHHS
npissuLLa TpMBaB NPOTSAroM CTONMITh i BiabyBaBcs Yy Kinbka etaniB. [OKM CTaHOBMEHHS
npi3suLL He Byno 3aBepLUEHO, Y MOBi MOMMK CRIBICHYBaTW HAaMMEHYBaHHS Pi3HMX TUNIB:
HaMNPO4YKTUBHIWI Ha UbOMY eTani, apxaiyHi, Ti, WO nuwe 3apOoaXYKTbCS, Pi3Hi
nepexigHi gopmun [14, c. 6]; 3) npisBMWa BUCTYNaOTb CBOEPIAHUM «pe3epBaToM Aris
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MOBHMX PENIKTiB: B 1X cknagi 36epiratoTbCs cnosa i CroBOTBIpHI Mogeni, SKi 3HUKHYNK
abo cTanun HeNnpPOL4YKTUBHUMMW Y NPOLIECI ICTOPUYHOrO po3BUTKY» [22, C. 4].

MeTolo Haworo gocnimkeHHa 6yno JocnianTn npisBulle cepeaHbOaHrMiNCbLKOro
nepiogy Sk cknagHy COUIOMIHrBICTUYHY Ta ICTOPUYHY KaTeropito aHTPOMOHIMIB nepioay
aKTMBHOIO CTAHOBJIEHHSA  aHIMIUCbKOI  Mpi3BMLLEBOI  CUCTEMMU, 30Kpema Moro
HOMIHaATUBHY, igeHTUIKauUinHy Ta CycninbHO-NpaBoBY YHKUIT 9K dhakTtopu, Lo
3YMOBIO0Tb BUBIp mMartepiany JocnigkeHHs anenaTuBHOI NEeKCUKU
cepefHbOaHrMiNcbKoro nepioay.

Metoau. [lpuiioMn TeopeTUKO-NIHIBICTUYHOrO aHanisy 6ynu 3actocoBaHi a0
HayKOBOI JiTepaTypu i3 3aranbHUX Ta 4YaCTKOBUX MUTaHb iCTOPIl MOBW, 30Kpema
iICTOPUYHOT OHOMACTUKM, a TaKOX NUTaHb icTopii AHrnil Ta iH. Hapogais €Bponu.

PesynbTatn. K nokasano [OCMIOKEHHS, YCi Benuki 3MiHM B CUCTEMi OpYyrux
oqiliiHNX HameHyBaHb B AHrMil 36iraloTbCAa 3 AOKOPIHHMMM 3MiHAMU B XKUTTI
cycninectBa. PopMyBaHHs i CTaHOBMEHHS npi3euLy B AHMil BigdyBanocs B X| - XV CT.
[23, c. 64-65] napanenbHO 3 pO3BUTKOM deodanbHOl AepXaBu (K i B iHWKX
€BPONENCbKNX KpaiHax). [ocnigHnkn Hepigko Ha3uBanu CTaHOBIEHHS
LeHTpanisoBaHoI gepXaBn K OCHOBHY YMOBY YCKNnagHeHHa aHTponodopmynu [12, c.
5, 24, c. 89; 25, c. 112-113; 26, c. 137]. CTBOpeHHs €OWHOI AepXasu
CYNPOBOLKYETLCA MNEBHUMU 3MiHAMM Yy CYCMINIbHO-MNONITUYHOMY Ta EKOHOMIYHOMY
XWUTTi: OCTaTOYMHO PYMHYETbCA NaTpiapxanbHa OOWMHA, 3MILHIOTLCA 3B’SA3KM MiX
OKpeEMUMU panoHaMn KpaiHu, LLO CNpUse PO3BUTKY TOPriBMi, 3pOCTaHHIO MICT, Mirpauil
HacerneHHs; MNOCUMIETLCA aAMiHiCTpaTMBHa Braga W YCKMagHIETbLCA cucTema
onogaTKyBaHHA — “OCHOBa CTBOPEHHSA LeHTpanisoBaHoi gepxasu” [27, ¢.200]. Y
3B'A3Ky 3 UMM B KpaliHi MOYMHAOTb peryndapHo MNpoBOAUTM MNepenuc HacerieHHs,
YyNOpSAOKOBYETLCA 3aKOHO4ABCTBO M YAOCKOHANETbCA cUCTEMa AinoBoAactea. Y Uen
nepioa 3pocTae YNCenbHICTb HAaceneHHsa: Tak, y cepeaHboBidHI AHrnil 3 XI - go XV cT.
HaceneHHs 36inblyeTbca Big ogHoro [28, ¢. 366] A0 YOTMPbOX MINbMOHIB [29, c. 127].
Y umx ymoBax ctapa, ogHoYneHHa oopmyna HanMeHyBaHb Y)Xe He Morfia BUKOHYBaTu
dYHKUiO pO3pi3HEHHSA Ta igeHTUdikauii: 4o cknagy aHTponodopmMynu 6yB yBeaeHUn
APYrun KOMIMOHEHT, AKUA CNYXMB “404aTKOBO po3nidHaBanbHow o3Hakor” [30, c. 12].
Hopmangui oo Toro 4acy Bxe manu npissuila, 6arato 3 sSkMx, B OCHOBHOMY Mpi3BumLLa
apucTokparTiB, nepegaBanucsa no cnagkosocTti [31, c. 33], Wo TakoX nigkpinuno
TeHOEHLi0 0O BUKOPUCTAHHA OBOKOMIMOHEHTHMUX aHTPONOoHIMIB [32, c. 98].

MpisBucbka Oynu odilitHMMKM HecnagkoBMMW HaMeHYBaHHAMM i BUMHUKaNM Ha
OCHOBI pearnbHMX 03HaK Ntoaen, 1X HoCIiB [9, c. 6]. BukopuctaHHs SiK Npi3BMCLKO Ha3BU
NPodeCinHOro 3aHATTA NOAUHU Byro BENbMU PO3NOBCIOAKEHMM B TOM Yac, NpuyomMmy
Aewo Oinblwe y MicTtax, HiXK y cinbebkin micueBocTi [33, c¢. 23]. 3aHATTS, BKasaHe
Npi3BUCLKOM, SIK npaBuno, 36iranocs 3 pearibHUM OCHOBHMM 3aHATTAM HOCIS LbOro
HanmeHyBaHHsA y XII -XIII cT., ogHak y XIV CT., 1 0cobnmnBO y ApYrin KOro NOnoBwuHi,
Konu npi3suLLa noYnHaoTb HabyBaTu CNadKoBOro xapakrepy, npodgecia noguHu Ta ii
npi3sBuLLE BXe pigKo CTaHOBNATL Ty caMy HasBy [32, c. 98]. [locnigHnkn BBaXatroTb, LLO
B OKpEMUX BMNagKax Mnpi3BuLLE - MO3HAYEHHSA 3aHATTS NMIOOUHU — MOTIIO BUCTYNaTW i K
NpPi3BMCbKO, L0 AaBarniocsa NOAMHI, sKin Bynn npuTaMaHHi NeBHi O3HAKW, XapaKTepHi
npeLCcTaBHUKOBI NeBHOI npodecii, abo nauHi, sika 3pigka BUKOHyBana poboTy Lboro
daxy [31, c. 29].

Baxnusum ¢aktopom y npoueci CTaHOBMEHHS Mpi3BUL, cTana 3miHa posi ciM’T y
cycninbeTsi [10, c. 184]. Y po3BuHyTOMY (beoganbHOMY CYCnifnbCTBI CIM’'SA — HAMHWXKYNIA
couianbHUn ocepenok, BUPOOHMYA OO4MHMUSA, YNEHU AKOI MalTb NpaBO ycnagkyBaTu
neBHy 4YactuHy mavHa [10, c. 184-185]. lpi3BuLLe i3 camoro rnoyaTky BUCTYNae, HAK
HalMeHyBaHHS, WO CBIAYNTbL NPO MPUHANEXHICTb [0 CiM'l, HasiBHICTb Mpi3BMLLa
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niaTBepaKyBano npaBo Ha cnagok. Tomy nepexiga 40 HOBOI CUCTEMU HAaWMEHYBaHHS
BignoBsigaB iHTepecam ciM’i. [iTv BCTynanu y BONOAIHHA OaTbKiBCbKMM ManHOM
BiAMNOBIAHO [0 YyCTaneHoro uwie y nepiog poaoBOro nagy npasa ycnagkyBaHHSA Mo
MaTEepPUHCLKIN nNiHil. HasiBHICTb cninbHOro 3 6aTbKOM iMEHi BUCTynano [AOoKa3oMm
©e3yMOBHOCTI MOXOMAXXEHHSI KOHKPETHOI NMoAuHU. TakMMm 4YMHOM, CKnaganacsa ogHa 3
HaNTUNOBILLIMX PUC Cy4acHOI MNpPI3BMLLEBOI CUCTEMU — nepedadvya BcepeauHi CiM’i y
cnagok rno 0aTbKiBCbKiN NiHil.

HasBHiCTb BigHOLWEHb MPMBATHOI BNAacHOCTI Oyno «HeobXxigHOW nonepeaHbOoro
YMOBOK BWHUKHEHHS npi3suwy» [25, c. 112]. Ha noyatkoBuMx eTanax poO3BUTKY
npissua 6ynu akTUYHO HEBIA’ EMHI Big MalHa (dke, B OCHOBHOMY, CTaHOBMUNA 3eMis)
i nepegasanucs pasom 3 HUM. [. XoMaHC Bi3Ha4ae LikaBe sIBULLE: B CEPeaHbOBIYHIN
AHMMIT YoNoBIK OTPUMYBaB MpPi3BULLE Bif XXIHKK, AKWO 1T ManHO nepeBuLlyBasio Moro
BflacHe. AKWO BXe 3aMibKHA XiHKa OTpuMyBara BESIMKAA Cnafok, BOHA Ta 1 YOJIOBIiK
npunmMmanu npissuiLe nomepnoro poauda [34, c. 187].

MosiBa npisBuW, Yy deoganbHOi 3HaTi Oyna CTUMynbOBaHa CTaHOBUMM
nparHeHHAMN: GaxkaHHAM NigKpPeCcnMTU PoaOBUTICTb, BKa3aTu Ha reHearoriyHi 3B’a3Ku
[35, c. 39; 36, c. 97]. “Lle npaBunbHe 3ayBaXkeHHs1, — NuLLE Y CBOEMY AucepTauinHoMy
pocnigxkeHHi O. b. lNycuHina [9, c¢. 23], — ane y GinbwocTi BUNagKiB po3BUTOK MpPi3BULL
3YMOBMBCS MPaKTUYHILLMMK iHTepecamu — NnoTpeboto y YiTKin igeHTudikauii noanHn B
YMOBaX YCKIaAHEHHS1 CTPYKTYpU CYCNiNbCTBa Ta 3POCTaHHSA YMCESIbHOCTI HAaCENeHHS.
MosiBa npi3BML, SK SIKICHO HOBMX aHTPOMOHIMIB, WO 06’edAHyBann 4neHiB ciM,
nepegaBanucsa y cnagok, Manu ctaTyc oiuinHOro HanmMmeHyBaHHs, Byrna iCTOPUYHO
HeoOXigHICTIO Ta BignoBigana iHTepecam yCcboro cycninibcTea’.

Y  auceptauinHomy  pgocnigkeHHi  O. M. HoBukoBoi  “TeHaeHUil  pO3BUTKY
OpuTaHCLKOro aHTponoHimikoHy” [37] y posaini “lNpissuwa BenukobputaHil” HasBHa
MeTa - AocnignTn cuctemy npissuly, cyyacHol BenukobputaHii B MopdonoriyHomy,
CEMaHTMYHOMY Ta COLIOMIHrBICTUYHOMY acnekTax. Y OOCHigKeHHi iCTOpil BUHNUKHEHHS
npi3BULLEBMX IMEH OCOBNMBUI IHTEpPEC CTaHOBWUTbL X MOXOMKEHHS, Knacuduikauid,
OpPMOYTBOPEHHS,  COUIOKYNbTYpHIi  napameTpu  (PyHKUiOHYBaHHA. 3a  MmeTy
AocnigxeHHs 6yno nocTtaBfeHo NokasaTy CTaHOBIIEHHSA KOPMNYCY Cy4aCHMX Npi3BuLLY Ha
OHI KNTTA KpaiHM iX NoBYyTyBaHHS, PO3KPUTU CTPYKTYpYy Ta pPoOfb Yy couiarnbHin
B3aemopil cborogHi. Ak Big3Havae pocnigHuua [37, c. 214], ictopia npissuLy
BigoOpaxae icTopito KpaiHK, Hapoay, MOBW: KOPMNYC aHrMiNCbKMX Npi3suLy, oopMyBaBCA
npoTsrom GaraTboX CTOMiTb. [ONOBHOK NOAiEt0, sika cnpusina CTaHOBMEHHIO Npi3BuULY B
AHMMil, cTano HopmaHcbke 3aBowBaHHA (1066 p.), WO npuckopuno npouec
deopanisauii kpaiHM Ta (popMyBaHHA LEHTparnisoBaHol gepxaBu, a ue Bumarano
peTenbHOro PUANYHOIO 3akpinmeHHsa MaMHOBUX CTOCYHKiB. Yepe3 20 pokis nicng
3aBOKOBaHHS — NOBHUIN NO3EMENbHUI NEPENNC HACENEHHS, pe3ynbTaTtoM SKOro crana
kagactpoBa kHura “Doomsday Book”, wo mictuna gadi npo 13418 noceneHnb y 40
rpacpctBax. Y Hin, 9k Bigs3Hadae O. M. HosukoBa [37, c. 215], npeacrtaBrieHO BCi
dopmu HaimeHyBaHHA ntoanHn: BH (BnacHa Hasea), BH + tutyn, BH + 3aHaTtTqa, BH +
BKasiBKa Ha pPOAWHHICTL 3 KuM-Hebyab, BH + npunmeHHuk + TOnoHim, BH +
TUTYN +NPUAMEHHKK + TonoHiM, BH + TonoHim / BH/ 3aranbHa HasBa. 1379 poky
yBOOAUTLCS MNOL4OXOLHWMA MOAATOK, WO 3Mycuno Bragy BecTu obnik yciX MelukaHuiB
KpaiHn 3 16 piyHoro Biky. Ane 6Garato nwogen npeacTtasrfeHi y uMx 3anucax nuwe
ogHUM iMeHeM. 1413 poky HabyB YMHHOCTI 3aKOH, 3rigHO 3 SKUM YCi OPUONYHI
AOKYMEHTU MOBMHHI (piKCyBaTu He nuwie neplie (XpecHe) iM’s NoanHN, ane i BKasiBKy
Ha Norofil pig 3aHATTA Ta Micue NPOXMBAHHS.

Hemoxnueo, sk 3asHadae O. M. HoBukoBa [37, c. 216], TOYHO BCTaAHOBMUTK 4ac,
KONMM [oaaTkoBi HaWMeHyBaHHSA nepeTBopunncs y npiseuwia, To6TO y CNagKoBi
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HaMeHyBaHHSA. HarpaHiwe 1x cTanu ycnagkoByBaTW MpeacTaBHUKM deodanbHol
3HaTi, Wo Oyno nos’da3aHo 3 0POPMIIEHHSIM NPaB Ha OTPUMaHHS cnagky - HEPYXOMOCTI.
Konu Benuki 3emMnesnacHUKM noyanu npunumaTiy npissuLLa, TO HanyacTiwe Ansa uboro
BOHW BUOBMpPanu Ha3BM OCHOBHOMO MiCLiSi CBOrO MPOXUBaHHS, a BOHO 6yno B HopmaHgii.
3HayHO MeHLUe CBigYeHb NPO NoYaTok NobyTyBaHHA NPi3BULL, Y NPeACTaBHUKIB iHLINX
BEpCTB CyCnifibCTBa 4Yepes HeyacTe 3raflyBaHHA B AOKymeHTax. Micuesi xuteni, SKi
TakoX 3adikcoBaHi B “Doomsday Book” sik 3eMneBnacHuKKW, Bid3Ha4eHi nvie BracHum
ocoboBuMm imeHeM. [1o 1300 poky HaceneHHst AHrnii cknagano 5-6 mnH., oo kiHus XV
CT. BOHO 3MEHLUMSIOCA 0 2 MSIH. BHAcnigoKk enigemii Yymn. 3poCTaHHA YnCenbHOCTI
HaceneHHs novanocs B cepeaunHi XVI ct. MNMowecTtb 3abupana uini cena, i B pe3ynbrari
HMU3Ka Npi3BULL 3HMKNA MOBHICTO. BignosigHO A0 moaeni BigMMpaHHS npi3suLy, 3a 23
nokoniHHA, 30% YO0noBiYMX NiHIN 3HUKAKOTb YXKe B NepLIOMY MOKOMIHHS, MOYMHa4Yn 3
1350 p. [37, c. 217]. Lle, Ha gymky O. M. HoBnKoBOI, ABi OCHOBHI NPUYNHN 3MEHLLEHHS
KiNbKOCTI npi3BuL. epeBaxkaHHA NeBHUX Npi3BuL, 3akiHdunocs B cepeauHi XVIII cT.
OcrtaHHi 100 pokiB xapakTepu3yoTbCsl ABHOK CTabINbHICTIO rpynu NPOBIAHMX MPi3BUILL,.
KinbkicTb 3apeecTpoBaHux npi3Buw, 36inbwunaca 3 XVIcCT.,, ane, €K BBaXae
O. M. Hosukosa [37, c. 217], B OCHOBHOMY, 3a paxyHOK (POHETUYHUX 3MiH.

MoumHaoum 3 XIV cT., gk Bkasye O.B. ['ycuHiHa [9, c. 62], cnagkoBuin xapaktep
npodecinHo-NocagoBuX Mpi3BuLL MiOKPECNIOBANN BKa3iBKOK Ha CHPaBXHE 3aHATTS
noguHn (John Chirchman, pepperer). 1413 poky 6yB BUOaHUIM 3aKOH, 3rigHO 3 SKUM Y
Oyab-IKOMy AOKYMeEHTiI abo cyaoBOMY NpOTOKosi cnig 6yno BkasyBaTW, OKPiM BIIACHOMO
0cob0BOro iMeHi nauHK, ii gpyre HanMeHyBaHHS Ta Micue npoxusaHHa [38, c. 38].
Lle ctano, sk 3asHayae O. b. lN'ycuHiHa [9, c. 62], dakTn4HO, ODIUINHUM BU3HAHHAM
npisemwa sK 0BOB’A3KOBOro KOMMOHEHTa aHTpornodopmynu. Ykas [eHpixa V He
3anpoBazKyBaB Mpi3BuLLA: NPAKTUYHO, BiH NULIE 3aKpiNMB YMHHY B KpaiHi NPOTAromM
npuHanmMHi 100-150 pokiB TeHgeHuito. Y XIV CcT. B UIIOMYy 3aBepluMBcda npouec
OpMyBaHHA CUCTEMM Mpi3BULLEBUX HalMmeHyBaHb [23, c. 64]. OcTtaTto4yHoMmy
3aKpinneHHo Npi3BuL, CNpuano 3anpoBamkeHHA 1538 poky LepKOBHUX METPUYHUX
KHUr [38: 38].

Y anceptadinHomy gocnigkeHHi K. b. 3anueBoi “AHrniicbka aHTPOMOHiMia Ta i
CTUNICTUYHE BUKOPUCTaHHSA», 30KkpeMa y po3gini “lNpisBuwiesi Ha3BKu Ta ix icTopnyHa
AnHamika” [20, c. 41-52], HaronoweHo, Wo “odiuiHe 3akpinneHHa NpissBuL, nepLl 3a
Bce Oyno B iHTepecax camux deoganis, WO AdaBano iM MOXMAMBICTb SIK CaMUM
ycnaZkoByBaTW 3eMIto, Tak i 3anuwaTt cnagok CcBoIiM Aitam. [loka3oM y Lux BunagkKax
CNYXWUNWN reHeanorivyHi JOKYMEeHTU, SKi CTBEpPKyBann AK POOUHHICTb, Tak | NpaBa Ha
BI1ACHICTb NEBHOIO TEPUTOPIEID”.

OKpiM OCHOBHOI, coLiafibHO-ICTOPUYHOT NPUYUHU, BUHUKHEHHSA MPi3BuULY, iCHyBana i
BNacHe MiHrBiCTUYHA NpUYMHA — TEeHAEHUiss OO0 KOHUEeHTpauil BnacHux imeH. Llobu
BiApi3HMTM oaHoro [kKoHa Big iHWOoro, cnig 6yno gaesatv A04AaTKOBWMIA NiHIBICTUYHUN
3Hak. JliHrBicTM4Ha 6a3a Ansa nNpisBULL yXKe iCHyBana y BUrns4i NpisBUCbK. 3akpinneHHs
npi3BUCbK Ta nepefaya IX y cnagok, 3a cnosamn ®peHccona [31, c. 40], noyanocs B
AHrnii y Xlll ct. Uen npouec BigdyBaBcs wBmnaLle Ha NiBAHI, e KOHTaKTU 3 HopMaHaMmu
Ta iH. KpaiHamu 6ynu Ginbw iHTeHcMBHMMKU. Y LWoTnaHaii pogosa, To6TO KnaHoBa,
BflacHa Has3Ba CTana nepexoauTu y npissule 3HadHo nisHiwe — y XIV c1. BHacnigok
OiNblWw Mi3HBOro po3nagy poaoBOro nagy Ta Mi3HbOI heoganisadili. 3akpinneHHs
npi3BuLL Ha NiBHOYI 3aTarHynocs ax go XVIl ct., a B Yenbsci — go XIX crt. [20].

Posrnagatoun npissmwa B niHreictmyHomy acnekti, O.B. MNycuHina [9, c¢. 71],
3asHayae: “MMoHATTa npisBMwa 9K Opyroro BiAHOCHO OCOOOBOro BMACHOMO iMeEHi
odoiLinHOro CnagkoBoro HEMOTMBOBAHOrO HaWMeEHYBaHHS CKfaganocs MoCTyrnoBoO
nNpoTsroMm TpmBanoro yacy. lNpissuwam nepegyBanu npi3BUCbKa, ski 6ynn 060B’sa3KoM
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eTarnoMm y po3BUTKY BCiX MPi3BULY, CTBOPEHNX NPUPOAHUM WNAXOM. BoHn manu ctaTtyc
Apyroro oiuinHoro HaMeHyBaHHs, ane, Ha BiAMIiHY BiJ cyyYacHOro npissuwia, 6ynu
iHOMBigyanbHMMK,  OMWCOBUMW, HECNAAKOBMMM  aHTPOMOHIMamu;  Bigobpakanu
couianbHi pucu, HambinbLWw 3HaYyLWi ANS AAMHKM B Nepiof CTaHOBMEHHS OBOYNEHHOI
aHTponodopmynu: nocagy, npodecito, poauHHI 3B’A3KW, MicLe MpOXMBaHHA abo
cnyxoén”.

[Mepexig Ao HOBOI, ABOKOMMOHEHTHOI aHTPONoopMynu 34iNCHIOBaBCA MNOCTYMNOBO.
“Ha nepwomy eTani 4O BnacHoro ocoboBoro iMeHi (ske i gani 3anuwanocs OCHOBHUM
KOMMOHEHTOM HanMeHyBaHHS) Npu 3anncax 3 MeToK YTOYHEHHSA JoJaBanacs BKasiBka
Ha nocagy, npodecito, couianbHUA CTaH, MOXOMAXEHHA 3 NeBHOI MicueBocTi abo
€THIYHa HanexHicTb, Ha iM’'s npegka abo sKkacb MOMITHA puca 30BHIWWIHOCTI abo
Xapaktepy 3ragyBaHoi noauHu. [locTynoBo Ui [O04aTKOBi MNO3HAYEHHS CTaloTb
NOBHOMPaBHUMN OPYTMMWN KOMMOHEHTaMM aHTponodopmynu, TO6TO i3 cknagy HaBKOMO
OHOMAaCTUYHOI NEKCUKN NepexoadaTb Yy po3psas odilinHUX HaMMeHyBaHb, BKa3iBka AKNX
y OOKyMeHTi € obos’askoBoto” [9, c. 24]. CTBOpeHHA LeHTpani3oBaHol OepXaBu €
HeoOXiAHO YMOBOI €AUHOI HauioHanbLHoT MoK [39, c. 28], Wo mMae BesniMke 3Ha4YeHHA
OS5 PO3BUTKY NPI3BULL, SK NIHMBICTUMHUX OAUHULE (BUPOONSAIOTLCS CTPYKTYPHI Moaeni
Ta NPUHUMNN YTBOPEHHS HOBOI aHTPOMNOHIMIYHOI KaTeropil) [9, c. 71-74]. “30epexeHHs
NPi3UCbK 9K NPUBINE NaHiBHOro Kracy Tpusasno vyepes 00’ eKTUBHI NPUYNHU HEO0Bro, —
nuwe O. B. NycuHiHa [9, c. 57]. - OgHak, npy UbOMY Y PIi3HUX couianbHUX rpynax
nposiBnsnaca neBHa TeHAEHUiMHICTb Yy BuOOpi npisBucbk. Benuki deoganu
iMEHyBanucs, sIK NpaBuno, 3a Ha3BOK CBOIX MOMICTb; cepen 6e33eMenibHUX CensH
Oynn po3noBCIOIKEHI OMMCOBI Ta NATPOHIMIYHI iMeHa; npodbeciinHo-nocagosi iMeHa
3ycTpiYanucs HanvacTiwe y mictax’.

BrnacHe oHOMacTnyHMM, ane gyxe BaroMUm DakTOpOM, SIKMW CrpuUsiB BBEOEHHIO
npisemwa o aHTponodopmynn Oyno Te, WO nicnd MNPUAHATTA XPUCTUSIHCTBA |
BUTICHEHHA A3NYHULBLKUX BIIACHUX OCODOBMX iMEH, MOMITHO “3BY3UIIOCS KOJSIO iMEH,
SKMMK go3Bondanocs xpectutn giten” [40, c. 79; 35, c. 35; 13, c. 424]. OpHak,
Hacnpaggi, — sk 3ayBaxye O. b. 'ycuHina [9, c. 22-23], — y cycninbCTBi PyHKLUIOHYBanm
Janeko He BCi iMeHa, siKi BXOAWNW OO0 KaHOHI30BaHWX CNWUCKIB: B oBCTaBMHaXx, LLO
cKnanucs, cuctema igeHTudikadii NanHn 3a ONOMOrol fuwie ogHOro iMeHi cebe
Buyepnana. o Xlll cT. HopmaHacbki BnacHi ocoboBi iMeHa (40 cknagy sikux BXOAWUNK
AaBHbOrepMaHcCbki, ppaHuy3bkKi, 6ibninHi, rpeubKi, NaTUHCBKI) NOBHICTIO BUTICHUNMX 3
YKUTKY AaBHboaHrninceki [41, ¢. 87]. Y ubomy, Ha aymky O.B. IN'ycuHiHoI, “nposiunucs
He CTiNbkn AaHuHa mopni abo HacnigyBaHHS 3aBOWMOBHWUKIB ([23, €. 26-27]), CKinbku
LISTKOM CBiOMe perynioBaHHA NpoLecy HaMeHyBaHHSA LIepKBOK, YCi KITHO4OBiI NOCTU B
AKIM TaKoX 3arMmanu HopmaHaui” [9, c. 50].

B AHMMil nowwmpueca 3BMYan fgaBaTv OUTUHI iIM'SS HA 4YeCTb SIKOroCb poauya,
rocrnogapsi abo cBaToro. Y pesynbTaTi LLbOro 3Ha4yHO 3BY3MIOCS KOMO IMEH, BXMBAHUX
ANns HanMeHyBaHHS. 3rigHo 3 nigpaxyHkamu E. . CmiTa, y cepedHbOBIYHIA AHril
dyHKUioHYyBano He Oinbwe 20 BnacHux ocobosux iMeH [38, c. 7]. Ak 3ayBaxye
O. b.lycunina [9, c. 50], B Takih cuTyauii notpeba y Apyromy [OoaaTKOBOMY
HaMMeHyBaHHI HeMUHy4Ye NOBWHHA Oyna Big4vyBaTUCH rOCTpile, HiX Yy nonepeaHin
nepiog, Npo WO CBIAYUTb pPi3Ke 3POCTaHHSA KiNTbKOCTI MPI3BUCBbK Yy OOKYMEHTaXx nicrs
1066 p., npuyomy, BiNbLICTb UUX MPI3BUCbK Oynn HOPMAaHCBLKOrO MOXOLKeHHs. Ll
daKkTn NArAM B OCHOBY KOHLENLUil, 3rigHO 3 AKOK 3BUYaln BXMBATW Npi3BuLa B AHMIi
NPUHECN HOPMAaHCbKi 3aBOMOBHUKK [41, c. 72; 42, c. 66; 20, c. 24; 10, c. 180].
“OpgHak, — 3ayBaxye O. b. N'ycuHiHa [9, c. 71-74], — BNNIMB HOPMaHACLKOro 3aBOKOBAHHSA
Ha pPO3BUTOK Npi3BuLL B AHMMIl He cnig nepeouiHioBaTu. BiH nuwe CTBOPIOE YMOBU
MaKkCUManbHO CNPUATIIMBI ANS NPUCKOPEHHS nepexony A0 CnaaKoBMX HaWMeEHYBaHb.

35



AHrMo-ckaHAWHaBCbLKI Ta aHrmno-HOPMaHACBbKI KOHTaKTM nepw 3a BCe Chpusanu
PO3LUMPEHHIO KOMa MpPi3BULLEBUX TBIPHUX OCHOB 3a pPaxyHOK 3amO3UYEeHHS iHLLOMOBHOI
NEKCUKN”.

PisakoMy 3pocCTaHHIO KifbKOCTI 0OAaTKOBMX HanMMeHyBaHb B 3anucax nicnsg 1066
poOKy cnpusinu Taki daktopu: 1) 36inblUEHHS YMCENbHOCTI HaCeneHHs1 3a paxyHOoK
NPUTOKY HOPMaHALIB; 2) ycTaHOBNEHHS dpeofaribHUX BIQHOCUH Y KpaiHi; 3) yHicikauisa
BNacHuMx ocoboBux iMeH Yy uen nepiod; 4) A0 HaAABHUX AABHbOAHTTINCHKMX
HanMeHyBaHb JoAanMca HopMaHACbKi HaMMeHyBaHHS [43, c. 9].

[opaTtkoBi HAMMEHyYBaHHSA BMKOHYBanu pofb BUAINEHHNA Ta igeHTudikauil nogmHu
y cycninbcTsi [41, c. 118; 44, c. 210], BMKopuCTOBYBanucs B odiliMHUX cUTyauiax i
Manu CcTaTyC HPUAWYHO 3Ha4YyLMX HaWMeHyBaHb; 3a CBOIM XapakTepom Oynu
onucoBnMM | ByayBanmcsa Ha OCHOBI peanbHUX O3HaK NAen, WO X HOCUMN. Y KOXHOI
NOMHN, TakMM 4YMHOM, Oyno CBOE OOAAaTKOBE HAMMEHYBAHHS, sike, SIK NpaBuio, He
nepenasanocd y cnagok [45, c. 189]. Take HamMeHyBaHHA MOrMO MOPIBHAHO JErKo
3MiHIOBaTUCA, SKLLO MOro ceMaHTMKa BXe OinblLue He Bignosigana Til YM Tik o3HaLji
BNacHuka. Y pisHi nepiogn >XWATTA nguMHa MoOrfna KOpUCTyBaTUCA  Pi3HUMMU
A00aTKOBMMU HaWMEHYBaHHAMU. XapaKTEpPHO PUCOK [aBHIX APYrMX HaWMeHyBaHb
Oyna Ix 3gaTHICTb OO0 BinbHOro BapitoBaHHA [45, c. 193]. 3a cnocTepeXeHHAMU
O. B. lNycuniHoI [9, c. 25], y TOM nepioA LWe He BCTaHoBUacsa opdorpacdiyHa Tpaguuis,
TOMY MNpu 3anucax HaBiTb B OAHOMY [OOKYMEHTI OOo4aTKOBE HaMMEHYBAHHS MOXe
3ycTpidatnca y gekinibkox opdporpadpiyHnx BapiaHTax, i B noganbLlIOMy KOXeEH Takumn
BapiaHT MIr gatyv no4aTtok camocTinHomy npiseuwy. lNpisBucbka X-XI cT. € He npocTo
XaOTUYHOIO MHOXMHOK pi3HUX copm [9, c. 47], a OOCTAaTHLO YiTKO OpPraHi30BaHOH,
CBOEPIOHOK CUCTEMOK [0AATKOBUX HaMMeEHyBaHb: BOHW 3aMMatoTb MOCTIHE Micue
BCEPEANHI aHTPONOOPMYMN, YTBOPKOWTLCS 32 NEBHUMU MOAENSAMU, CKNagatoym TUM
CaMMM OCHOBHI pUCW Knacy npi3BUCbK.

HopatkoBi HammeHyBaHHS, K Bkasdye O.b.[ycuHiHa [9, c. 26], He Oynu
npi3BMLLaMKN Y NOBHOMY PO3YMiHHI LbOro CfoBa: i3 CydacHUMU npi3suLLamm ix 3énmxye
cTaTtyc HpUOMYHO 3HA4yLWOoro HarMMeHyBaHHA Ta (yHKUIA igeHTudikauil, ogHak B
HLLIOMY TXHi XapaKTepUCTUKM BiAPI3HAIOTLCA: Npi3BuLLEe — CnagKkoBe, AeceMaHTU30BaHe
HaWMeHyBaHHS, sike He Mae opgorpadivyHNX BapiaHTIB., a JoAaTKOBE HAaMEHYBaHHS €
iHOMBigyanbHMM, MOTMBOBAHWUM, 34aTHMM OO0 BapitoBaHHA. Came TOMy [04aTKOBI
HaWMeHyBaHHS BUAINATbLCA HK CaMOCTIMHA aHTPOMOHIMIYHA  KaTeropid, Ans
NO3HAYEeHHS SKOT BXXMBAETLCS 0cobnuamnin TepmiH: “byname” [43, c. 118; 46; 41, c. 118;
42, c. 10], ‘beiname’ [47, c. 264], “npossuwie” [48, c. 36; 20; 49, c. 67; 50, c. 28],
“‘damunbHoe npossuwe” [36, c. 103; 51, c. 26], “npo3BaHune” [52, c. 106], “dammnbHOe
npossaHue” [12, c. 8]), “pogosBoe npossaHue” [53, c. 112; 54, c. 101].

dakTopoM, KM BU3HAYMB MicLe 0OAATKOBOro HaMnMeHyBaHHSA B aHTponogopmyri
nicns BnacHoro ocoboBoro iMeHi, 6yno Te, WO Ha paHHiX eTanax pPo3BUTKY 4OAATKOBI
HaWMeHyBaHHS CrpuiManncs gk OOMOMDKHUW, OPYropsagHUA KOMMOHEHT BIQHOCHO 00
BnacHoro ocobosoro imeHi [55, c. 27]. lNocTynoBo AoaaTKoOBi MO3HAYEHHS CTaBanu
NMOBHOMPABHUMMW OPYrMMM KOMMOHEHTaMK aHTpornodopmynn, To6TO 3i cknagy HaBKOSO
OHOMACTUYHOI nepexoadaTb y po3pss OMIUiMHMX HaMMeHyBaHb, BKasiBKa SKUX Y
AOKYMEHTI € 060B’si3koBO0. 3a [LOCHIOKEHHAMM pPO3BUTKY aHTponodopmynun B
aHrnincekin mMosi, 3gincHeHumn O.B. MN'ycuHiHoo [9], ax go 1066 p. y OOKymeHTax
3ycTpivyaloTbCa 3anucu, e Mpi3BUCbKO BiACYTHE abo 3aMiHIOETLCA PO3rOpHYTUM
onucom. HAKWO Yy nepwmnx MNUCEMHUX NaM’dTKax npi3BMCbKa BUCTYNawTb 4K
BMMNagKOBUIW, JOMOMIKHUIM BiAHOCHO OO0 OCOOOBOro BIACHOrO iMEHI KOMMOHEHT, TO B
KiHUi  JaBHbOAHIMIMCLKOro nepiogy BOHM CTalOTb  HEBIQ'€EMHMM  CKNaZHUKOM
HaWMeHyBaHHS noAWHW. HanpukiHui  AaBHbOAHMNINCLKOrO  nepiogy npi3BuUCbKa
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po3rnsiaalnTb K APYropsaHUA LWOAO0 BrIaCHOr0O 0COB0BOro iMeHi KOMMNOHEHT, BOHU He €
BcesaranbHumm n obos’askoBumun. [o kiHua agpyroro etany XI-XIII cT. cnagkosi
HecnagkoBi  Apyri  HaWMeHyBaHHS  CTalTb  MOBHOMPABHUMW  KOMMOHEHTaMU
aHTponodopmMynu, xoda NPOBIAHY POnb Y HiK i gani Bigirpae BnacHe ocobose iM’s1. Y
XIV CT. OOKOPIHHI 3MiHM B XWUTTI CyCNifNbCTBa CMPUASNIA 3aBEpPLUEHHIO 3ararbHOro
nepexony A0 ABOKOMMOHEHTHOI (hopMynn HariMeHyBaHb. [pnbnunsHo 3 XV CT. npissuLLe
CTa€ OCHOBHUM KOMMOHEHTOM aHTponodopmynu [9, c. 71-74].

Y puceptauinHomy pocnigkeHHi T.®. ConoHoBud [32] maTtepian Ona BUBYEHHS
TeMaTU4HoI rpynn HasB ocCib 3a npodecieto (1771 nekcem) oTpumMaHo y pesynbTaTi
CYUINbHOro nepernagy CroBHMKa cepefHbOoaHrnincekol MoBu 3a pepakuieto L. KyHa
[60] (Bunyckn Ha BykBu A — P); ana 36opy pewTn cepefHbOAHrNINCbKOro martepiany
(Ha BykBn Q — Z) Byno BMKOPUCTAHO CepefHbOAHrNINCbkun cnoBHuk ®. CTpeTmeHa —
. bpegni [61]. Lo u4ucna cepegHbOAHrAINCbkMX Ha3B oOcCiO 3a npodecieto, SKi
nignaranu aHanidy [32, c. 9], yBiMWwnn HanMeHyBaHHs, 3adikcoBaHi y iHaHCOBUX i
nepenucHux gokymeHtax XlI-XIV cT. y Burnsai npissvwy nogen i 3ibpaHnx y HU3ui
cneuianbHMX NIHIBICTUYHNX Mpaub, SKi PO3rnsaaloTbCsa SK NeKeukorpadivHi opxepena
([31, 56, 41, 57, 58)).

Y HawoMmy [OCrigKEeHHI cepefHbOaHrMiNCbKol areHTUBHO-NPOMECINHOT NEKCUKU
[59] pxepenom dakTUyHOro maTtepiany crtanu: 1) cepefHbOaHMMINCLKI anenaTueu-
Ha3BuM OCIO 3a npodecielo, BHECEHiI SIK OKpeMi CMOBHWUKOBI CTaTTi OO ICTOPUYHUX
nekcukorpadivyHux axeper, 30KpemMa iX JIeKCUKO-CeMaHTWU4HI BapiaHTun [63, 62]; 2)
Ha3BW Mpi3BULLEBOro TUny, odiliMHO 3aJ0KyMEHTOBaHi y cknagi aHtpornodopmyn y
nepioag cepedHbOBIYYS B NepernucHuX, cyaoBux i piHaHcoBux gokymeHTtax Xll-XV cT. i
3ibpaHi y gocnigkeHHsIX 3 OHOMaCTUKM Ta OHOMacTUYHMX crioBHuKax [31, 58, 46, 57], a
TaKOX B iICTOPUYHUX CNOBHMKAaX aHrMiNnCcbKol MoBU [62, 63] AK intOCTpaTUBHUI MaTepian
A0 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIrO BapiaHTy anensTtuea Yy By3bkoMy (aHTponodopmyna) abo
LUMPOKOMY (aHTponodopmyna siK YneH pevyeHHd) KoHTekcTax [62, 63], abo sk okpemun
NEeKCUKO-CEMaHTUYHNI BapiaHT 3 NpuMiTko “in surnames”, “as surname” [62].
MeToooM HeBMNALKOBOI CyUiNIbHOI BUOIPKM i3 3a3HA4YeHUX HeKcukorpadivyHnx Ta
NIHFBICTMYHMX  Kepern, 3a npuHuunom  Bigbopy BCix dikcauin y  cknagi
aHTpornodopmyn 3 noganblimMMm rpynyBaHHAM 1X 3a (oHorpadiyHMMK BapiaHTaMn y
XPOHOMOrYHNIA NOCNIAOBHOCTI BXMBAHHS, @ TaKoX nepLlol (ikcauii sk anenatnea 6e3
Binbopy poHorpaciyHMx BapiaHTiB, MU OTpMManu Takun aKTUY4HUN MaTtepian
AOoCniAKeHHs — 7429 HasB npi3suweBoro Tuny (3 ypaxyBaHHAM iX (poHorpadivyHmMx
BapiaHTiB), sIKi BiATBOPIOIOTbL Y CBOIX aHTponoocHoBax 2013 Ha3s ocib 3a NnpodecinHow
AisneHicTo, BUkopmuctaHmx y 10205 crnoBoBXmnBaHHAX CBOIX oOHOrpadivyHMX BapiaHTiB.
Takox BusBreHo 404 areHTMBHO-NPOECIMHI Ha3BK, WO NOOYTyBann BUKIKOYHO $K
anenatmen. OTxe, y HalOMY AOCNIAXKEHHI BUBYAETLCA AepuBaLis W TakcoHoMisa 2417
areHTMBHO-NPOdECIMHUX Ha3B.

BucHoBKkM i nepcnektuBu. [lpisBuwEe € CKNagHOK  COUIOSIHIBICTUYHOKO
KaTeropieto; sik ocobnuea KaTeropis aHTPOMOHIMIB, BOHW BUKOHYKOTb HOMIHATUBHY,
ideHTUdIkaUiHy Ta cycninbHO-NpaBoBY QYHKUiIO. Y Ccy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI
OOCIIOKEeHHS npi3BuLLa K JIHIBICTUYHOINO Ta CoUianibHO-NPaBOBOrO YTBOPEHHS, LUO
BUHUKIMO | YHKUIOHYBano y MeBHUX YMOBax K HeOobXigHUWN eneMeHT IACLKOro
CMiNKyBaHHA i MWCMEHHs, MICTUTb [OBa acnekTu: MiHrBiCTUMHUA (Oe aHanisyTb
BHYTPILUHIO CTPYKTYpY Mpi3BMWa) Ta COUIOMIHIBICTUMHUA, Y SIKOMY aHTPOMOHIMIYHI
npouecn po3rnagarTb Yy couianbHO-iICTOPUYHOMY pakypci. B oHomMacTuyHin nitepaTtypi
OGrpyHTOBAHO MPUMHUMNM aHanidy aHTPOMOHIMIB SIK coLuianbHO-ICTOPUYHOI KaTeropil;
CyCNiflbHO-iICTOpMYHA Ta JMIHrBICTMYHA 3HA4YyLWICTb Ha3B MNpPIi3BUWEBOro  TUMy
cepenHbOaHrMiNCbKkoro nepiogy, a TakoX TICHO MNOB’si3aHi MixX cobol Tpu acnektu
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npiseMwa — MIHMBICTUYHUA, COUjanNbHUN Ta ICTOPUYHMIA - 3yMOBUIIM OOOB’A3KOBE
BKIMIOYEHHS X 0O (haKTUYHOro MaTepiany Halloro SOCHigKEHHSA cepefHbOaHrnincbKol
NEeKCUKN, 30KpemMa areHTUBHO-NPOdECINHMX Ha3B B aHrnincbkiv mosi XI—XV cT., Wo
Aarno cyTTeBe KinbKicHe Moro 36inblUeHHsT Ta HaNOBHEHHS BaXXNUBUMW ANS NiHIBICTUKM
AaHNMMW.
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CUCTEMA ®AMUITUNA CPEOHEAITTMUCKOIO NEPUOOA KAK ICTOYHUK
U3YYEHUA ANENNATUBHON NEKCUKWU: NTMHIBUCTUYECKUE U COLIMATIBHO-
MCTOPUYECKUE ACIMNEKTbI

0.4. No6poBonbCcKas

AHHOmMauyus. B JdaHHOU pabome ocywecmeneHa meopemuyeckass paspabomka
rnpobriemsi gamunuu cpeOHeaHaulcKko2o nepuoda Kak CIHOXHOU
coyuouHesUCMuUYeCcKol U UuCmopu4yeckol Kameaopuu aHmpOoroHUMO8 repuoda
aKkmueHo20 hopmuposaHusi aHanulckol hamusrbHOU cucmembl. B cmambe 8bisiCHEeHb!
0CObeHHOCMU  HOMUHamueHoU, udeHmugbukauyuoHHoU U 0buwecmeeHHO-NpPasoesol
yHKyuu  chamunuu  Kak  ¢hakmopos,  onpedensouwux  8bIbop  Mamepuana
JIUH28UCMUYECKO20  UccriedoBaHuUsi  anesiamueHolU  JIeKCUKU  cpeOHeaHasulickoz2o
rnepuoda.

Knroyeeblie crioea: aHmMpoOrnoHuUMusi, ¢hamurnbHas cucmema, cpedHeaHanulcKul
rnepuoo
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MIDDLE ENGLISH FAMILY NAMES AS A SOURCE OF STUDY OF MIDDLE
ENGLISH VOCABULARY: LINGUISTIC AND SOCIAL-HISTORICAL ASPECTS
O. Ya.Dobrovolska

Abstract. The article focuses on the problem of the study of common nouns and
personal names, especially Middle English surnames, within one of their historical layers,
which gives us the possibility to disclose lingual means and ways of identification of
people, interrelation of funds of proper names of neighboring territories in the process of
formation of national language. The linguistic analysis of common and proper nouns is still
an inexhaustible source of the study of historical and cultural heritage of people, first of all
of its social and political structure, especially its production, everyday life, religion,
customs, traditions and so on. It helps in its turn to trace the salient traits of individuality of
the peoples against the background of its neighbors in space and time.

The social category of the family names is indicated by the following salient traits: 1)
they are functioning in the human society; they came into existence as the constant,
hereditary names, which identify the human body and meet the requirements of the society
and its members; 2) the development and functioning of the family names depends from
the social, economic and cultural level of the society; family names first come into
existence in the economically and culturally developed, as a rule, centralized societies; 3)
in the societies with class differentiation in different social layers the family names appear
very irregularly.

Family name may be treated as the historic category according to the following
peculiar features: 1) all the categories of personal names are influenced by the history of
nation. As the official hereditary name family name come into existence in the very definite
historical period on the definite stage of its development; 2) the process of the family
names formation lasted for centuries in several stages. Until the formation of family names
haven't finished in the language there co-existed the nominations of different types: the
most productive in the language of that period of time, obsolete ones, those which only
come into appearance, and many transitional forms; 3) family names serve as the
‘reservation for language rarities’— they shelter the words and word-building models,
which disappeared or became non-productive in the process of the historical development.

The purpose of the article is to investigate the Middle English surname as a complex
sociolinguistic and historical category of personal names of the period of active formation
of the English system of surnames. The problem of nominative, identification and social
functions of the medieval surname is very urgent in the aspect of study of Middle English
vocabulary.

The investigation was held on the basis of the theoretical-linguistic analysis of the
scientific papers on the History of the English language and the History of England and
other European countries.

The article gives light on the results of the study of Middle English surnames in Modern
linguistics, especially of their linguistic and social aspects, their nature and functioning as an
essential element of human interrelation. There are two aspects of these study — linguistic,
which focuses on the inner structure of the surnames, and social-linguistic, which focuses on
the social-linguistic phenomena of the personal names.

The originality of the article under review lies in the fact that it was in several ways fully
scientifically proved that the medieval system of surnames must be regarded as the linguistic
material of investigation of Middle English vocabulary.

In conclusion the author strengthens the point of view that the social-linguistic and
linguistic value of the Medieval surnames as well as three aspects of the surnames — linguistic,
social and historical — made it necessary to include the Mediaeval surnames, especially the
names of occupation and office, into the essential list of material for further linguistic
investigation the Middle English vocabulary, which will obligatorily give the valuable
guantitative and qualitative increase in the results of such a study.

Keywords: Middle English, proper names, surnames
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